
!"##$%%%%%%%%&'()*')+%'(,%!-(.+(.%&+'/(0()%
	 Eei pwuk eew me neein ekkewe Þtu pwuk mi 
mak n!n f!—sun Chuuk me pwan f!—sun merika. 
Ekkeei pwuk raa fŽŽr seni aach ewe Chuuk 
Language & Content (L&C) Learning project. 
Ekkeei pwuk raa fŽŽr f‡‡n‡sengesin ekkewe ch!—n 
sukuun seni K5 tori ekkewe mwichen 8 (wannœ), iwe 
raa pwan n!mw f‡‡n 1 me neein ekkewe 4 itenap:

  tœttœnap/pw—rausen n!!mw, 
  neenii/ekkesiwinin n!nn!mwun fŽnœwach, 
  ir‡ me maan, me 
  pwan s!kkun n!nn!mwun aramas. 

Ekkeei pwuk re anapann! ‡‡n semiriit repwe sinei 
f!—sun fŽnœwach Chuuk me f!—sun merika n!n 
ekkewe s!kkun kinikinin k‡ŽŽ mi auchea ngeni 
ch!—n sukuun, s!!pw, me fŽnœwach Chuuk.

	 This book is part of a collection of Chuukese 
and English bilingual books, developed under 
ChuukÕs Language & Content (L&C) Learning 
project. The bilingual book collection is designed 
for K5 to grade 8 students, and encompasses 
materials in the following 4 themes: 

  traditional stories, 
  environment, 
  plants and animals, and 
  daily island life. 

The books build studentsÕ Chuukese and English 
literacies through topics important to students, 
their communities, and Chuuk.

Chuuk State
Department of Education

Island Research & 
Education Initiative

Paci!c Resources for 
Education and Learning
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USP Library Cataloguing-in-Publication Data

Lippwe, Ledytha Rhaym.
Wiisen paapa me maama nón faamini = Roles of fathers and 
mothers in the family / Ledytha Rhaym Lippwe.
-- Palikir, Pohnpei : Island Research & Education Initiative, 2015.
24 p. : col. ill. ; 14 x 14 cm. 
Chuukese early readers
In Chuukese and English 
ISBN 978-982-9170-07-1
1. Sex role--Juvenile literature. 2. Fathers--Juvenile literature.
3. Mothers--Chuuk--Juvenile literature. 
4. Picture books for children--Micronesia (Federated States)--Chuuk.
5. Chuukese language--Readers.
I. Island Research & Education Initiative. III. Title. 
PL6318.Z4L57 2015
499.5--dc23
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The choice of Chuukese vocabulary in this book depends on authors’ own dialect and preference.
The Chuukese spelling in this book conforms to the decisions of the Chuukese Orthography 
Commission with one major exception. As per Chuuk State DOE practice and wish, word-initial geminate 
consonants are not indicated in spelling and are represented by single instead of double letters.
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